Book 1.]

tions are mentioned in the TA; but they are
too far-fetched to deserve notice:]) such the Arabs
(in their proper language] called 315, (ISK,
§,0, Mgb.) ’

Jl:f- Ore who sells Jz.l; [or fullers earth].

(TA.)

[ilfu;, which Golius explains as meaning “ 1. q.
i.LLi et ;;L, utilitas, bonum,”” referring to the
KL as his authority, is evndently a mnstake for
Jalb expl. as meaning o.»té and ).& m my
copy of the KL, which does not mention wu,
in any sense.]

Jiﬁ [More, or most, like to the u.tgﬂ;: and
hence, more, and most, intrusive, uninvited]. ,);.ﬁ

gl,a U‘l‘ ng ,_,u [More mtru:wc, unmmted than
night upon day J], and .,at,.a u“‘ W uo [than

hoariness upon youthfubwu], and .,al;} u.o [than
JSlies], are proverbs. (Meyd.)
8., o0

Jabs, (A'Obeyd, 8,0, Msb, K,) and iakis
nlso,—(TA,) applied to a female, of human bemgs
and of wild animals, (K, TA) and of camels,
(A’Obeyd, TA,) i. q. J.ib S8 [Having a young
one, or youngling, &c. ], (A Obeyd, K, TA,) with
her : (A’Obeyd, TA :) or applied to a she-gazelle
and camel, (8, O,) or to any female, (Msb,) that
has recently brought forth: (S, 0, Msb:*) pl
JsLL.’. and J$ths. (A’Obeyd, §, 0, K.) [See

also J.Sts in art. 34¢.] J.,&Lf-." 5,.db J..E,.‘i ..a;t;
i.e. Kureysh Journeyed ‘with the camels that had
recently brought forth having with them their
young omes, occurring in a trad., means, t with
their collective company, flm’r old and their young.
(TA.) [See, again, 35L6.] — [It is also said by
Freytag to be applied in the Deewén of the
Hudhalees to clouds followed by small ones.]
— And Jabs 20 means A night that kills the

young ones by its cold. (K, TA.)

sib and b

- o 38 GS, (8, Mgh, Msb, K,) sor iy,
(s. Mgh, Mgb,) inf. n. sib (3, Mgh, Msb, K)
and ¢ib, (S, Msb, K,) It (a thing, S, Mgh,
Msgb) floated upon the water, (S, Mgh, Msb,
K,) and did not sink. (S, Msb.) — [Hence,]
one says, i) b wassis shbS Lol + [The
momen’s camel-vehicles appear, as though floating,
and disappear, as though :mkmg, in the mirage].
(TA.) — And jaiit G9b dogdtt b 1 [The
leaf of the date-palm, or of the Theban palm,
&ec.,] appeared [above the trees]. (K, TA.)
And Wb said of a bull, (K,) or of a wild bull,
(TA,) t He mounted upon the hills (K, TA) and

upon the sands. (TA. [In the CK, .59 e
is erroneously put for :.:bsjt 5%.]) — And
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adgd gib t+I leaped upon it. (TA.) The
saying

ik — b
G gt only G 13) 38
is expl. by IAar as meaning [A slave] who, when
the people are grave, leaps by reason of his igno-
rance. (TA.) — And ! Gb [not a mistran-
scription for \&b] +Zhe mater rose, or became
high. (TA voce 'Bab, q.v.) — And Gb said
of a gazelle, + Zle ran_vehemently. (K.) One
says of a gazelle, ,;.l.-; ;;, meaning { e passed
by, or along, or away, going lightly, or briskly,
upon the ground, and running vehemently. (8,
TA.) — And, said of a man, (K, TA,) by way
of comparison [to a floating fish], (TA,) 1 He
died. (K, TA.) — And t He (i. e. a man) entered
into [or upon] an affair: (K, TA:) [or,] accord.
to the ‘ Nawddir,” one says, Uo;tjl v, G he
entered into the earth, either 3\1:\, [app. as mean-
ing penetrating, and becoming concealed), or t-....:l)
[app. as meamng becoming firmly fixed therem]
(TA.) == [lib is made trans. by means of o

v 0

8€e an ex. Voce wp)l.]

4. bl He kept continually, or constantly,
to the eating of fish found floating upon the water.
(TA.)

.;iL (X,) thus it should app- be accord. to the
K, but in copies of the M,V o,&b, with damm,
(TA,) A thin, or slender, plant. (K.)

8,02

3gab> : see what next precedes : — and see also
the paragraph next following.

& .
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dgil The leaf of the JA.. [or Theban palm] ;
@, Mg Msb, K ;) and so 'o,ﬂn (As,TA:)
pl."ul.ﬁ (§,* TA) or [rather this is a coll. gen. n,,
and the pl. properly s termed is] u&b, (Msb,)
which is [also] pl. of o,a.h (As, TA.) [Accord
to Forskil (Flora Zgypt. Arab., p. cxxvi.), the
Theban palm itself, which he terms ¢ borassus
flabelliformis,” is cnlled (sib, as well as ,o,, ]
= And [hence] a.u.n (X,) or u.,.,i.k" ,},
(8, Mgh, Msb, TA,) is the name of t A serpent
(S, Mgh, Msb, K) of a foul, or malignant, sort,
(K,) having upon its back two lines, or stripes,
(S, Mgh, Msb, K,) which are black, ($, Mgh,
Mgb,) resembling two leaves such as are termed
UL,AL (S, Mgh, Mgb, K:) and sometimes it

is termed 3,&‘ meaning J,ifa S13: and u“b
is used as the pl., meaning UA.U! ..al,s (S.)

s,uf. The floating froth or scum (K, TA) and
grease (TA) of the cooking-pot. (K, TA.) e
And A halo around the sun, (S, K,) and also
around the moon [like 56] (X:) the former
accord. to Fr, and the latter accord to AHAt.
(TA.) _And one says, C"”" ;,Gfp l:.;:
meaning “ &3 [i.e. We obtained somemhat of
the herbage, or perhaps of the rain, of the season

called gyl (S, TA.)

L

dl‘ How Fish floating upon the surface of
the matcr, having died therein. (Mgh, Msb, TA.)
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~ [Hence,] ..su; oupd + A horse elevating his
head. (TA. )__i,m. i Weo H\o [4s though
his eye were a ﬂoamg grapc], in a trad. respect-
ing Ed-Dejjél, is expl. by Th a8 meaning his eye’s
being prominent and conspicuous, (TA.)

S
R.Q.1. Shib [He caused o thing to make a
sound such as is termed diiails]. (K VOCE wpiy>.)

,,,.b a word imitative of a sound; and some-
times they said ¥ 246040 : (IDrd, O, TA :) or the
former is & word imitative of The sound of stones ;
and ¥ the latter is its noun: (K:) one says,
Sloadt Y GRAL Syl T heard (the sound of )
the fallmg of the stones, one upon another, when
they rolled down from a mountain: (IDrd, O:)
or ub is a word imitative of the sound qf the
stone and of the solid hoof; and ¥ iikil sig-
nifies the action thereof : (M, TA :) or this latter
is a word imitative of the sound of the successive
Jfalling of stones, one upon another: (IDrd, O:)
or this word signifies the sound of the legs of
horses upon the hard ground ; (IAsgr, TA ;) [or]
sometimes it signifies also the sound of the solid
hoofs upon the ground ; (I1Drd, O ;) or the sounds
of the hoofs of horm or similar beasts [with quick
reueratwn] ; like B335 ; and sometimes they said
¥ Shilie, of which El-Mézinee cites an ex.; (S,

;)’ but [J says] I have not seen this except in
his book : ($:) another ex. of it, however, is cited

by Lth. (TA.)

u'.'.lv The sound of a frog leaping from the
mar&in of a river or rivulet. (M, X.) One
says, ‘:Z.I? LS;C‘; N [It is not, or will not be,
equal to the sound of a frog &c.]. (M.)

., 0.
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dddaal : see :;.I’p, in four places. = In the
language of the common people, it means Light-
ness, or prompiness, in speech. (TA ) — And
+ The death that results from tlw Jinn's piercing
or thrusting [i. e. from the u,;u,] (TA.)
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Uskib and 'J.Ia.i.lu in the language of the
common people, nght in person; and light, or

prompt, in speech. (TA.)
éhi..l;.:: see what next precedes.

Ghaikia : see b.
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1 oy il odb, [aor. ¢,] inf n. 3e,
The sky rained small rain upon the earth, or land.
(MA.) And g;;’lji gil;, (S, 0,X,) inf. n. as
above, (TA,) [meaning, 2s is implied in the §
and O, The earth, or land, was rained upon by the
weakest of rain; or was rained upon, or bedened,
by the J.L, q. v.; or] the J}.i- descended upon the
earth, or land : (K:) and d;:ll \;j.i [The rain,
or dem, moistened it]: (S, 0, TA:) and <Jb,
with fet-h, signifies [accord. to some] J¢ became



